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CopepxaHue

Haw pebeHok pacTeT B ABYsI3bI4HOM Cpefe, U Mbl 06€CMNOKOEHbI TEM, YTO 3TO MOXET
BbI3BaTb 3a4€PXXKy ero/ee pe4yeBoro pa3sutus. TUnNuMYHa N peyeBasi 3agepxka ans
PEOEHKA-OUIMMHIBA? ....oeveeiiiiee e e e e ettt e e e e e e e e e et e e e e e e e e s e e e nsraneeeaeeeeeeeasnnsnnnnees 3

Mbl OByA3blYHbIE POAUTENW, HO pacCMaTpPMBAEM BO3MOXHOCTb OOHOSA3bIYHOMO
BOCNUTaHMUsl Hawero pebeHka, ucnonb3yss TONbKO A3blk obwecTBa (s3blK
B6onblumHcTBa). Kak MOXeT ckasaTbCa Ha pe4yeBOM pasBUTMM Hawero pebeHka ToT
dakT, YTO Mbl TOBOPUM Ha ITOM A3blKE C CUIIbHbIM aKL,EHTOM W fyylle Brageem
CEMEMHDBIM SABBIKOM? .....iiiiiiiie e eeee ettt e e e e eas 4

Korga mHe cnepyet obpaiwatbcsa 3a npodeccMoHanbHON MOMOLLLHO, €CIN MO
ABYA3blYHbIN pebeHOK He roBOpUT, UNN ero/ee peyeBoe pas3BUTME OTCTaeT Mo
CPaBHEHMIO C ABYA3bIYHBIMU CBEPCTHUKAMM? .coeeeiiiiieiieeeee e e e e e e seeeneeeeeeaeeeeeeennnnes 5

Moemy pebeHky Tpu roga. [loma Mbl cTapaemMcsa crefoBaTb CTpaTernm «OauH
poauTens - oauH a3bik» (One Person-One Language, OPOL), HO 3ame4aem, 4To
Haw pebeHOK cmellMBaeT A3blkW, KOrga roBOpuUT. ABNSIETCA NM 3TO NPU3HAKOM
HAPYLLEHUS PEUM? «.eeeeeeieieeeeee e e et e e ettt e e e e e e e e ae s seeeeeeaaaeeeeaesasssssaneeeaaeeeeeaaannssnnnnnes 6

Mbl - OBYSI3blYHbIE POAUTENN U OYEHb YacTo cMeluMBaeM A3blki B peun. Kak aTo
MOXET CKa3aTbCs Ha PEYEBOM Pa3BUTUM HALLETO PEOEHKA? ........cceeeeeeeveeeeeieeeeieenn, 7

C kakoro Bo3pacrTa fyu4lle HauyMHaTb Y4nTb BTOPON A3blk ¢ pebeHkoM? CrieayeT nu
Ham nogoXaaTb, NoKa Hall pebeHOoK cHavana oBnageeT CEMENHbIM S3bIKOM, UK Xe
HY>KHO HQUMHATb KaK MOXKHO PAHBLUE? ....c.veeiuieeieieeeiteeeteeeieeeeteeeereeeeaeeeeteeeeseeeeneeeennas 7

Haw natuneTHuin pebeHOoK pacTeT B ABYS3bIYHOW Cpeae, Uy HEro AMarHoCTMPOBaHO
pacCTpPOMCTBO pa3BUTUSA A3blka U pedn. Ham nocoBeToBanu roBoOputb C HAM gomMa
TOMNbKO Ha OLHOM $A3bIKe - A3blKe LWKOMbI. [JNa Hac 3TO 04eHb HEeNnpocTasa cUTyaums,
TaKk Kak Halu craplive OeTW roBopsAT Ha OBYX fA3blkaX, U Mbl cyuTaem cebs
ABYA3bIYHON ceMben. CTOUT N HaM cregoBaTb 3TOMY COBETY? ....ccovvveeeevrrieeeeennnn. 9

Hawa go4bs cBO60AHO roBOPUT HA CEMENHOM A3bIKE, HO ECTb TPYAHOCTU B YCBOEHUM
LWKONbHOro s3blka. MoxeT nu 3agepxka peun (HapylweHue peudn) HabnwogaTbes
TOSBKO BO BTOPOM SBBIKE? ....uvitiiiiieeeeeeeieeiitsteeeeeeeeeeeeseassnassssseeeaeaaessassannnssssneeeaaaeeas 10
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Haw pebeHOK pacTeT B ABYA3bIYHOM cpee, U Mbl 00€CNOKOEHbI TeM,
YTO 3TO MOXET Bbi3BaTb 3aAepXKy ero/ee pe4vyeBOro pas3BUTUA.
TunnyHa nu peyeBas 3agepxkKka ona pedbeHka-onnuHrea?

A3bIkoBOE pa3BUTUE ABYA3bIYHBIX AeTel NoXoXe Ha pasBUTME 0OHOA3bIYHbIX AeTei’.
Camo no cebe MHOrosi3bluMe He ABMNSAETCA NPUYNHON 3aepPXKKM PeYeBoro passuTus®.
Yke B MnageH4YecTBe ABYA3blYHble AT YyBCTBYHOT pasHULY Mexay sibikamu. ITO
yKasblBaeT Ha OYeHb paHHee pasBUTUE peyveBblX HABbLIKOB. [1BYsi3blYHblIE MiafeHLbl
HaYMHAIT NPOM3HOCUTL NEPBbIE CMOMM U CroBa NPUMEPHO B TO XE BPEMS, YTO U UX
0OHOS3blYHbIE CBEPCTHUKWA. BUNMHIBLI OEMOHCTPUPYIOT CXOXMWE 3Tanbl pasBUTUS C
MOHOJSTMHIBAMW B YCBOEHUW NIEKCUKOHA M rpaMMaTUYeCcKoro CTposi.

Korga pebeHok ocBanBaeT fBa A3blka O4HOBPEMEHHO UM NOCNeaoBaTeNbHO, MOXET
HabntogaTbCs 3agepkka B pasBUTMM CnoBapHoOro 3anaca. Ecnn mnamepsatb o6bem
CrnoBapHOro 3anaca [Bysi3bl4HOro pebeHka OTAENbHO Ha KaXKAoM A3blke, TO ero/ee
CNOBapHbIN 3anac Ha KaXgoM OTAENbHOM S13blke 4YaCTO OKa3blBAE€TCA MEHbLUE MO
CPaBHEHWIO CO CIOBapHbIM 3anacoMm OAHOA3blYHOro pebeHkas. Ho ecnu yunTtbiBaTth
CyMMapHbIi CNoOBapHbIA 3anac, BkNoYawwmnn oba fA3blka, TO KOMMYECTBO CMOB Y
pebeHka-O6MnMHrea yknagbliBaeTcs B BO3pacTHblIE HOPMbl OQHOA3LIYHOrO pebeHka nnm
aaxe npesocxoant. PopMmpoBaHME CrOBAPHOro 3anaca HanpsiMyro 3aBUCUT OT
KonuyectBa M KayecTBa peyu, obpalleHHOW K pebeHKy Ha COOTBETCTBYIOLLEM
A3blke* %8,

O6bem obpalleHHOM K pebeHKy pedn aHanormyHblM obpa3om BNUSIET U Ha paHHee
pasBuThe rpammaTnyeckoro ctposi’. [eTn-ounuHresl Gonblle, YeM UX CBEPCTHUMKM,
CKITOHHbI UICNONb30BaTb rpamMmmMaTnyeckne opMbl U KOHCTPYKLUW (Hanpumep, S 8uxy
*kpokoourn; Mama Hapucoearsia 0egouKy, *umo rpbicaem; OH yxe ece *nus). B asbikax
c 6oraton mMopdonorven, AByA3blYHbIE AETU MOrYT MCMONb30BaTh HENpPaBUSibHbIE
rpammatmyeckune opmbl: owmnbkn B ynotpebneHun poga (Hanpumep, *kpacueasi
MbIf10), nagexa (Hanpumep, KHuea nexum Ha *cmorsi), uyucna (Hanpumep, mpu
*CITOHbI). DTN PACXOXOEHUSA C MOHOMMHIBANbHBIMW HOPMaMK CBA3bIBAOT C A3bIKOBOW
UHTepdepeHUnen, T.e. C BNUAHNEM OAHOro sA3bika Ha Apyron’8°. Mcnonb3oBaHue
HecTaHOapTHbIX (POPM He Bcerga ABNAETCA NPU3HaAKOM A3bIKOBbIX TPYOHOCTEN, a
cKopee CBs3aHO ¢ AeduumTom obLLeHNsa Ha JaHHOM A3bIKE.

BunuHresl He ucnonb3yloT oba s3bika B paBHOW Mepe, NO3ITOMY YPOBEHb BNadeHus
A3blkaMW MOXET CUMbHO OTnMYyaTbes. OanH A3bIK MOXeT BbiTb AOMUHUPYIOLLMM, a
BTOpOun 6onee cnabbiM (COOTHOLLEHNE MEXAY A3blKaMU MOXET U3MEHUTBLCA B MOMb3y
TOrO UMM MHOTO S3blKa B 3aBMCMMOCTM OT psida obCcTosaTenbCTB). B geTcTBe ceMenHbIn
“OpUTaxHbIN” A3bIK MOXET ObiTb AOMMHMPYKOLWMM, a Koraa pebeHOK HaunHaeT
nocewatb yyebHoe 3aBedeHue, NpeuMMyLLEeCTBO nofny4vaeT A3blk obuiectBa (A3blK
OonbLlMHCTBA).

Mockonbky 06bem obpaLeHHOM K pebeHKy peyun BNusieT Ha SA3bIKOBYHO KOMMETEHLUMIO,
poauTENu, BOCNUTbIBAOLLME ABYA3bIYHbIX AETEW, OOIMKHbI yAenaTb 0coboe BHMMaHne
cemMerHOMY A3blKy (Takke BCTpeyalTcs crneaylume TePMWUHbI «yHacnegoBaHHbIN
A3bIK», «A3bIK MEHbLUMHCTBA», «OOMALUHUA A3blK», «CEMEWHbIN A3bIK», «POLAHOMN
A3bIK»), NOTOMY 4YTO OBCTOATENLCTB, MPU KOTOPbIX PebEHOK MOXeT MCMNofNb30BaTb
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CEMENHbIN A3bIK B aKTUBHOW peYeBO NPaKTUKE, CTAHOBUTCS MEHbLLUE, Koraa pebeHok
norpy>aetcs B y4ebHbI npouecc Ha s3blke obuiectBa'’. Kpome Toro, BaxxHo, 4ToObI
poauMTENM MOHMManu, 4YTo obcrnegoBaHMe pevYeBOro pas3suTus pebeHka-bunuHrea
AOJMDKHO B uaeane npoxoauTb Ha BCEX A3blkaX, MCNOSb3yeMbIX pebeHKOM, BKoYas U
CeMeWnHbIn A3blK. Poantenu n cneynanuctbl 4OMMKHbI MOHMMAaTb, YTO, €CNN NPOBEPATb
CrNoBapHbIN 3anac TONMbKO Ha OAHOM A3blke, Takoe obcrenoBaHME He oTpaxaeT
NCTMHHOro obbema 3HaHun pebeHka.

Mbl AByA3blYHbIE poAUTENU, HO paccMaTpuBaeM BO3MOXHOCTb
OAHOA3bIYHOro BOCMUTAHMA Hawero pebeHKa, UCNONb3ysA TOSbKO
A3bIK obuwecTBa (A3blk 6onbWwWUHCTBA). Kak MOXeT cKa3aTbCsl Ha
peyeBOM pa3BUTUU Hawlero pebeHka TOT paKkT, YTO Mbl FOBOPUM Ha
3TOM fi3blKe C CUJIbHbIM aKUEHTOM M rfyudlle BnageemM CeMeWHbIM
A3bIKOM?

[eTn, KoTopble C poXAeHua chnblwaT ABa fA3blka, OOblYHO OBMageBalT 0O0OMMM
A3bIKAMW NPU YCMOBUW, YTO OHW MOCTOSIHHO MMM Monb3ytoTcs. Kpome Toro, getw,
KOTOpble NO3Xe yCBaMBalOT A3blk 06LLeCcTBa (A3blk 6OMbLUNHCTBA), BEPOATHO, BblyyaT
3TOT A3bIK M NPEYCneroT B LLKOME, eCnn y HUX ByaeT npovHo cchopmmpoBaHHasn 6asa
Ha CBOEM CEMENHOM fA3blke, a TaKke Mpu YyCcrnoBun, 4To pebeHOoK nonyynt
COOTBETCTBYHOLLYIO NOAAEPXKKY B pa3BUTUM A3bika obLlecTBa (A3blKk O0MNbLUNHCTBA).

A3blkoBOE 1 peveBoe passuTue pebeHka-bunmHrea BO MHOrOM 3aBUCUT OT KavyecTBa
N KOonuyecTBa couuManbHOro B3aMMOAEWCTBUSA C HOCUTENnaMU o0omx A3blko481112,
KauyectBO nogpasymeBaeT rpamoTHyto 6Gernyto u 6Goratyto pedb. KonmyecTtBo
OTHOCUTCHA K 4aCcTOTe WUCMONb30BaHMSA OAHHOrO s3blka. Ecnv npegnonoxuTtb, 4To
ABYA3blYHbIE POAMTENM Nyylle BCEro BNagerT CeMENHbIM S3bIKOM, TO UX peyvb Ha
ceMelrHOM fA3blke oTBe4vaeT TpeboBaHWSAM KOMMYHWKATUBHOIO KadecTBa. [leTw,
poauTenuM KOTOPbIX AOMa NepexoaaT Ha A3blk cTpaHbl NpebbiBaHna / obwectea, HE
pobueatoTca 6onee BbICOKMX pe3ynbTaToB B OBMALEHUN 3TUM SA3bIKOM; MPU 3TOM,
nepexon Ha A3blK CTpaHbl 00LWecTBa HEraTUBHO BIIMSIET HA COXpaHEHWE CEMENHOro
A3blka'™.

HekoTopble ABys3bl4HbIE AeTU yCcBamBatloT oba s3blka AOoMa, HEKOTOpbIE - OOUH A3blIK
Aoma, a BTOpPOM B OETCKMX caax UM OOLWKOMbHbIX yypexaeHusax. NccnepoBaHus
nokasanu, 4To B OOLUKOSIbHOM BO3pacTe KONMYEeCTBO W Ka4yeCTBO peYn, KOTOPYHO
CNbIlWNT pebeHoK, nmeeT ropasgo bonbluee BNUSIHME HA YCBOEHME KaXKOoro s3bika,
4yeM TO, B KakoMm Bo3pacTe pebEHOK Havan nly4aTtb BTOpom A3blk'227, Taknum obpasom,
poaMTENM MOryT peliatb, B KakOM BoO3pacTe pebeHOK MOXET HayaTb U3yYeHue
BTOpPOro s3blka. Pogutenun, KoTopble paccKasbiBaldT OETAM O CBOEM MPOLUIIOM,
NCNonb3ys CEMENHbIN A3bIK, MOMOratT UM NMPUOBLLNTBLCSA K CEMENHOM KynbType. Takke
nccneaoBaHnsa nokasbiBalT, YTO MOHMMaHME MOBECTBOBATENIbLHOW pPeyYn U yMeHue
COCTaBWUTb pacckas sIBNAITCA BaXXHbIMU HaBblkaMU, KOTOPbIE UrpatdT OrPOMHYHO POSib
BO BCEM nocreayLlemM passmutum pebeHka.
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Hy)XHO MOMHWTb, YTO pas3BUTME peYn Ha CEeMENHOM $3blke 3aTpyaHsieTca 6e3
AOCTaTOYHOro NPUMEHEHMUsT A3blka, a Nepexoq Ha s3blk obuwiectBa / A3blk CTpaHbl
npebbiBaHMA MOXET OblTb AOBOSLHO ObICTPLIM, AaXe B TEX Cry4vasX, Korga CEMenHbIV
A3bIK ABNSAETCA NMPEeCTWXHbIM B aHHOM cTpaHe™. CoxpaHeHne CeMEWHOro a3blka
CTaHOBUTCA elle Gonee CNOXHOM 3adayen B CUTyauusx, Korga nNpectux ssblka u
KONM4YeCTBO HOCUTENEN 3TOro sA3blka B CTpaHe npebbiBaHWst HEBLICOKM. CoxpaHeHue
N nogaepXXaHne ceMemnHoro fA3blka y pebeHka-ounuHrea Tpebyet ocobbix ycunmm co
CTOpPOHbI poauTenen. NHorga no mepe nepexoga Ha A3blk CTpaHbl NpebbiBaHUS
YPOBEHb BrafeHUs CEMENHbIM SA3bIKOM MOXET yXyAwaTbCs BNAOTb A0 MOSIHOro
3abbiBaHMA™. Takasi TpaekTopus pasBuTUSA peymn HasbiBaeTCcs S3bIKOBOWM ammpuyued.
AsblkoBass ammpuyusi Habnwopaetca y OeTen-OunuHrBOB B yCroOBUSX, KOrga
NPOUCXOANT CHWXEHWE MHTEHCMBHOCTM KOHTAKTOB Ha ceMenHom s3blke. CTeneHb
A3bIKOBOW ammpuyuu 3aBUCUT OT BO3MOXHOCTM W MOTMBaLMW MCMONb30BaTb
CEMEWNHbIN A3blK B KOMMYHUKATMBHOM NPOCTPAHCTBE KaX4oro OTAEeNbHOro 6unuHrea.

Korpa mHe cnenyet ob6pawaTtbea 3a npodeccMoHanbHOM NOMOLLLIO,
ecrnim Mo ABYA3bIYHbIN PeOEHOK He roBOpPUT, UNN ero/ee peyeBoe
pa3BuUTME OTCTaeT NO CPAaBHEHUIO C ABYA3bIYHbIMU CBEPCTHUKAMMN?

Bam cneayeT kak MOXHO ckopee 00paTuUTbCs 3a NPOeCCMOHANbHON MOMOLLbIO, ECIN
Bbl 4yBCTBYETEe, 4TO Yy Bawero pebeHka npobnembl C peybid MO CPaBHEHMIO CO
CBEpPCTHMKaMM, KOTOpblEe pacTyT B aHanorn4yHonm sisbikoson cpege. OgHako nmente B
BMAY, YTO S3bIKOBOE U peyeBOe pas3BnTne pebeHka-omnnuHrea Ha 0gHOM A3bIKE MOXET
OblTb MOXOXMM Ha 3ano3ganoe pasBuMTUEe, MOTOMY YTO HaBblkM B OAHOM N3blke
NpeacTaBnAOT TOMNbKO YacTb ero/ee si3blIkOBOM U pe4eBON KOMMETEHLNN.

PaccTtponcTBo ga3bika 1 peun y pebeHka-obunumHrea nposiensietca B OBEMX s3bikoBbIX
cucTemax, Ho hopMbl MPOSIBNEHNSA U CTEMEHb PACCTPONCTB MOryT BapbuMpoOBaTbCA B
3aBUCMMOCTU OT A3blka. PaccTponcTBa MOryT No-pa3HOMY NPOSABAATLCS B KaXOou U3
A3bIKOBbIX cucteM. [Npun o6cnegoBaHnm peyeBbIX HapyLleHnin y pebeHka, Heobxoaumo
YyUMTbIBaTb BCE S3bIKW, KOTOPble OH U3yuyun unu msydaet. Ecnv Bbl o6ecnokoeHbl
pasBUTMEM $3blka M peudn Bawero pebeHka, obpatutecb K cneumwanucty. Ecnu
TPYAHOCTU BO3HUKAIOT TOSbKO MPU U3YYEHUN OOHOIO M3 A3bIKOB, 3TO He 06s3aTeNnbHO
ykasbiBaeT Ha nartonormio. OgHako Jaxe ecnu KOMMYHMKATUBHbIE TPYOQHOCTU
HabnogaTca B TeYeHne ANUTeNbHOro nepmoaa Tonbko B OAHOM U3 A3bIKOB, criegyeT
obGpaTtuTbCA K cneumanucty, T.K. pebeHky MoXeT noTpeboBaTbCA LieneHanpaBneHHas
nogaepxka.
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Moemy pebeHKy Tpu ropa. [Joma Mbl cTapaemcsa cregoBaTb
cTpaTerum «oauH poauTterib - oauH A3blK» (One Person-One
Language, OPOL), HO 3ame4yaeM, YTO Haw pebeHOK cmelunBaeT
A3bIKW, KOraa roBoput. ABnsieTcsl Niv 3TO NPU3HAKOM HapyLueHus
peun?

[ns cemen, B KOTOPbIX pOAUTENM FOBOPSIT HA pasHbIX A3blkax, CTpaTerns «oauH-
poauTenb-OAMH  SA3blK»  [OMMKHA  crnocobcTBOBaTb  CO3[4aHMK  OOCTATOYHOro
KOMMYHMKaTMBHOIO 06bEMa Ha KaxxaoM sisblke. OgHako, He BceM poauTensm yaaeTcs
pa3gensiTb s3blkn, YTOObI pebeHoK MMen BO3MOXHOCTb YCBOUTL KaXKabl A3bIK.

MpakTnyeckas peanusauust NpUHUMNA «OAWH poauTenb - oauH A3biky (One Person-
One Language, OPOL) vacTto cBsizaHa ¢ 60nblMMK yCUNUAMU U TPYLOHOCTSAMM,
MOCKONbKY BIUSIHUE OKPYXXEHUS MOXET MpenaTcTBOBaTb CUCTEMATUYECKOMY
NCNONb30BaHMIO 3TOro npuHumna'®. Ctpaterna «oanH pogutens - oguH A3blk» (One
Person-One Language, OPOL) cama no cebe He rapaHTMpyeT opMUpPOBaHUS
cbanaHcmpoBaHHOro ABys3biuma'’. MI3BeCTHO, YTO CyLLEeCTBYEeT AOCTAaTOYHO BOnbLUOe
KONM4ecTBO pasHoobpasHbiXx hakToOpoB, KOTOPblE BMUAIOT HA CEMENHYI0 S3bIKOBYHO
nonuTuky'8. B HekoTopbIx cnyvasx 6onee akTMBHOE UCMONb30BaHNE CEMENHOTO A3biKa
MOXeT cnocobCcTBOBaTb rAPMOHMYHOMY Pa3BUTUIO OUMMHIBM3MA MO CPaBHEHMUIO C
NPUMEHEHNEM NpuHLMNAa «OOUH poanTens - oauH a3bik» (One Person-One Language,
OPOL) ™.

[MepekntoyeHne kodoB (CMelleHue A3bIKOB) npeactaBndetr cobon peHOMeH, npu
KOTOPOM OWUNUHIBBI KOMOMHMPYIOT crioBa unuv ¢pasbl U3 HECKOSIbKUX S3bIKOB B
npegenax ogHoro BbickasbiBaHUs. CMeLleHne KOOOB HU B KOEM Cllyvae He sBsieTcH
CMMMNTOMOM pedeBoro HapyweHus. Ckopee HaobopoT, 3TO 4ABMEeHWe sBRseTCS
HEeoTbeMNIEMbIM KOMMOHEHTOM peyvYeBOM OeATenbHOCTU OunuHrea, kak n pebeHka-
OGunuHrea, Tak u B3pocnoro?. bunuHrebl, kKak 4eTH, Tak 1 B3pOCrble, pa3nensaioT CBOM
A3bIKW. [1pM 3TOM MCNOb30BaHNE OAHOrO A3blka UMK XXe NonepeMeHHoe CMeLleHne
A3bIKOB 3aBUCUT OT YPOBHA BfageHuWs A3blkaMW, a Takke MOTUBMPOBAHO
COLMNOMNHIBUCTUYECKUMU MPUYMHAMK, ONPeSenaoLMMN HACKOSTbKO CMeLLIEeHNE KOOOB
pacnpocTpaHeHo B AaHHOM obLiecTBe?!?,

[MpMYMHBI NEPEKNIOYEHUS C OAHOIO A3blka Ha APYron MoryT ObiTb camble pa3Hble?3. Bo-
nepBblX, OWAWHIB MOXET MWCNbITbiBaTb BpPEMEHHOE 3aTpyaHeHue B noabope
onpefeneHHoro crnoBa M W3BMeYeHUn ero u3 namatn. Bo-BTopbiX, AeTU MOryT
MCnonb3oBaTb COBO Ha APYroM A3blke, HagesdCb, YTO B3pOCNbIi cobeceaHuK
ncnpasut M nNomoxeT nogobpartb npaBuribHOEe CrioBo And 0603Ha4YeHus TOro unu
WHoro npeameTta / aBneHnda. B-TpeTbux, nepeknoyeHne ¢ 0QHOro A3blka Ha OPYrown,
BKMOYas CcMellnBaHue A3blkOB, WUCNONb3yeTcs bunuHreamm B KavyecTBe cTpaTteruu
ANnsa co3gaHusa 6onee ANMHHBIX U CAOXHbBIX NPEeAnoXeHUn. ABneHne nepekrioyeHns
KOOOB (CMelleHne 43blIKOB) SBMSETCH, CKopee, MOMOXUTENbHbIM, MNOCKOSbKY
noKasblBaeT, YTO ABYA3blYHbIN pebeHOK MOXeT ah(PEeKTMBHO MCNONb30BaTb CrioBa Ha
oboux sa3blKax.
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Mb! - AByA3bIYHbIE POAUTENIM U OYEHb YAaCTO CMeLuMBaeM fA3bIKU B
peun. Kak 3ToO MOXeT cCKa3aTbCA Ha pe4yeBOM pa3BATUM Hallero
pebeHka?

CmelueHne SA3bIKOB - LUMPOKO pacnpoCTpaHEeHHOEe siBMlieHMe B peyn Kak B3POCIibiX-
OVMNMHIBOB, TaK U OeTen, W He ABMNSEeTCA HapyweHuem pedn. Bo MHOrmx cembsax
poouTenu AeTen-OMNMHIBOB CamMu FOBOPAT Ha ABYX fA3blkaX M CMELUMBAKT WX,
pasroBapvBas Apyr ¢ Apyrom unm c pebeHkom?. 3To He BpeauT pevyeBOMy pas3BUTUIO
pebeHka. OgHako MmaneHbkoMy pebeHKy MOXeT ObITb CIOXXHEee Ha HayarnbHbIX 3Tanax,
ecnn poanTenNn 4acto CMEeLIMBAlOT A3blkM B 06LLEeHUM ¢ HUM. BunuHre nepexoaut ¢
OOHOrO fA3blka Ha APYron He TOMbKO M3-3a TOro, YTO B AAHHbLI MOMEHT OH HE MOXET
BCMOMHUTb CMOBO UMM BbIpaXeHMe, HO U B pe3ynbTate onpeaeneHHbIX
nparmaTU4ecKmx, coumnanbHbIX 1 KyNbTYpHbIX NPeanochinok. Bapocnbie ncnonb3yoT
nepeknoyeHne koaa, 4tobbl o6oratuTb pasroBop M MOBLICUTbL €0 akTyarnbHOCTb. B
OUNUHrBanbHbIX CEeMbSAX MNepexoq C O[HOro fA3blka Ha [ApYyroM OkasbiBaeT
NMONOXUTENbHOE BIMSIHWE HAa B3aUMOMOHUMaHWE MeXay yYaCcTHUKaMu pasroBopa.
[leTn 4yacTo KONMPYHT B3POCHbIX, NMO3TOMY NEepPEKoYeHne KOOO0B 3a4acTyto SBNSETCH
OTpa)xeHneM peyeBoro NoBeaeHUs B3pOCHbIX.

C Kkakoro Bo3pacTa Jydlle Ha4yYuHaTb Y4YUTb BTOPOU A3bIK C
pebeHkom? Cnegyer nNM HaMm nopoXxaaTtb, MOKa Haw pebGeHOoK
CHavana oBnagieeT CeMeMHbIM A3bIKOM, UITN XK€ HY)XXHO Ha4YUHaTb Kak
MOXHO paHblue?

NccnepoBaHusa nokasbiBatoT, YTO AETU MOrYT B COBEPLUEHCTBE BblyunTb 00a sA3bika
npwn yCrioBUn Npu yCroBUN UX PerynsipHoro UCnosib3oBaHus. YpoBeHb BNnageHust TeEM
UM MHBbIM S3bIKOM 3aBUCUT OT KOMW4YECTBA WM KayeCTBa pPeuYun, KOTOPYH ChbIWUT
pebeHOK, OT pe4deBbiXx NpeanoyTeHuMn pebeHka, OT TOro, Kakom A3blk SABMSIETCS
AOMUHUPYIOLWMM, OT OTHOLWEHMSs K [aHHOMY A3blky B KOMMYHUKaTUBHOM
npoctpaHcTBe. K4 rogam geTn YeTKOo OCO3HALOT, Kakon U3 A3bIKOB UCMOSb3yeTCs B TOM
NI MIHOW KOMMYHUKaTUBHOM cutyaumn'. OgHMM 13 NpenmMyLecTB paHHero BBe4eHUs
BTOPOro si3blka SIBMSIETCA TOT NpOCTon ¢hakT, 4To y pebeHka byaeT 6onblLie BpeMeHn
ANS NPaKTUKK B €ro ncnonb3oBaHmn. C ogHOM CTOPOHbI, 4SS YCNELWHOro yCBanBaHus
HEKOTOPbIX S3bIKOBbIX KAaTEropuih HY>KHO HaunMHaTb 0Oy4eHMe Kak MOXHO paHblie. C
APYron CTOPOHbI, HEKOTOPbIE A3bIKOBbIE KaTeropum MOryT ycBavBaTbCs ObiCTpee B
Bonee ctapwem Bo3pacTte?®. Kpome Toro, BBeAeHMe BTOPOro si3bika B 6o5ee no3gHem
BO3pacTe MOXET CrnocobCTBOBaTb COXPAHEHUIO CEMENHOro sNA3blka. Bblgenstor
HECKOSNbKO KPUTUYECKMX NepnogoB B pasBUTUN peveBon (PyHKUUn?. dopmupoBaHue
doHoMnormn (yCBoeHMe 3BYKOB U MHTOHALMM) BO BTOPOM $3blke 3EKTUBHEE BCErO
OCYLLECTBNAETCA B CaMOM PaHHEM [OETCTBE, a BOT YCBOEHME JEKCUKM ObiCTpee
npoxoant B Oonee nosgHem nepuoge. [lpy 3TOM onTUManbHbIA Nepuoq And
POpMUPOBAHUSA TPAMMATMYECKOrO CTPOS - LOLIKOMbHbIN Bo3dpacT. OBCToATENLCTRA,
Npu KOTOPbIX MPOMCXOOAUT MOrpy>KeHMEe BO BTOPOW HA3blK, 4YacTO BapbUPYHOTCA B
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3aBMCMMOCTM OT TOrO, KOra cemMbsi NepeesxaeT B APYryto CTpaHy unm koraa pebeHok
nocTynaet B y4ebGHOe 3aBefeHue.

NccnegoBaHus nokasbiBatoT, YTO B AOLUKONIbHOM BO3pacTe KONMMYECTBO M KayeCTBO
peyn, KOTOpY CribINT pebeHoK, MMeeT ropas3go Gonbluee BNUSHUE HA YCBOEHUE
Kakgoro si3blka, Yem TO, B KAKOM BO3pacTe pebEHOK Havan uayyatb BTOPON A3bik'? 27,
Takum obGpas3om poguTenn MoryT peluaTb, B KAkoM Bo3pacTte pebeHOK MOXeT HadaTb
N3y4YeHne BTOPOro sA3blka.

Ha kakom si3blke MHe criegyeT pasroBapuBaTb C pebeHKOM, ecnu
A3bIK, HA KOTOPOM rOBOPSAT B LUKOJIe, OTNIMYAeTCsA OT TOro, Ha
KOTOPOM Mbl roBopum goma? [NomkHbl NIM Mbl OTKasaTbCA OT
CEMENHOro fidblka U WUCNONb30BaTb TOJILKO OAMH fA3bIK? YTO
npousounaeT, eCfn Mbl, POAUTENN, OTKAXXeMCS OT CEMEMNHOro A3blKa,
HO geaywka u 6abywka 6yayT npogonXxartb MCMNONb30OBaThb €ro B
pa3sroBope ¢ pebeHKkomM?

CoxpaHeHue ceMenHOoro s3blka B KOHTEKCTE, korga obydeHune B LUKOME NpoXoauT Ha
APYrom si3blke, HeceT psag npenmyliects. Camoe o4eBMOHOE U3 HUX — 3TO 3HaAHME
HECKONMbKNX A3bIKOB M CMOCOOHOCTb 0O6OLWATLCA HA CEMEVHOM SA3blKE C HOCUTENSIMU
3TOro sA3blka. B HEKOTOPbLIX CEMbSAX POAMTENSM BaXXHO COXPaHUTb CBOM POAHOM A3bIK
N nepegaTtb €ro OeTsiM, @ B HEKOTOPbIX POAMTENU He XenawT MNoadepXuBaTb
CEMEWNHbIX A3blK. Poantensam BaxkHO NOHMMaTb, YTO Ob6LLEHNE HA CEMENHOM A3blKe He
BpeauT crnocobHocTn pebeHka ycBavBaTb s3blk obuiectBa. YpesBblvarHO BaXKHO
noowpste obuieHne Ha CeMenHOM N3blke, YTOObl COXPaHUTb CBOK KyIbTYPHYHO
WOEHTUYHOCTb M peyeBble HaBblkM Ha 0OOMX s3blkax. OTO NO3BONUT pebeHKy
NMOHNMaTb CEMEWNHbBIN A3bIK, TOBOPUTb HA HEM, @ TaKKe MOHUMATb CEMENHYIO KyNbTypy
N MPUHUMATb aKTMBHOE y4yacTUe B >XU3HW AaHHOW amacnopbl. Bo MHoOrmx cnydasix
COXpaHeHNe CEeMENHOro fA3blka UrpaeT BaXHy pofb ANs co3gaHus aTmocdepbl
B3aMMOMOHNMaHUS B CEMbE.

CylecTtByeT HECKONbKO 3(PEMEKTUBHbIX MNPUHLNMOB WCMNOMNb30BaHNA A3bIKOB B
KOHTEKCTe ABYyA3bluMA. Hanpumep, NpuHUMN «O0AUH poauTenb - oauH 4a3blk» (One
Person-One Language, OPOL) nogxoauT cemMbsiM, B KOTOPbIX Y poauTenen pasHole
poOHble A3bIKW. DTOT NPUMHUMIM NogpasyMeBaeT, YTO KaXabli poauTesnb NMOCTOSIHHO
roBoput ¢ pebeHKoM Ha cBOeM poaHOM s3blke. Hanpumep, ecnun y ogHoro poantens
POOHON £3bIK UTANbAHCKUA, @ y BTOPOro - (ppaHLy3CKURN, Kaxabln poautens 6yaet
NCronb30BaTh TONBKO CBOW POAHON A3bIK B 06w eHun ¢ pebeHkom. CtpaTermto OPOL
MOXHO paccMaTtpuBaTth Kak anbTepHaTUBY MOHOSMHIBANIbHOMY Pa3BUTUIO, MOCKOMbKY
OHa B OCHOBHOM MCMNOJb3yeTCs POAUTENSMN, KOTOPbIE CaMU HE UMENW INYHOTO ONbITa
ABYSA3bIYHOrO B3pocneHnsi?®, BaxHo, 4Tobbl poamntenn npu obeHnn ¢ pebeHKom Ha
AAaHHOM £3blke 4yBCTBOBanuM cebs KomdopTHO, M obuieHne 6bino Goratbim
pa3HoobpasHbiM. PoguTtenu OomkHbl NPOSBASATbL MMOKOCTb B 0bLWeHUn ¢ pebeHKoMm,
npuHMMas BO BHUMaHME ceMelrHble 00CToATenbCTBa, BbIOOp pebeHka M Jaxe
NoCTeNeHHOe COKpaLleHMe UCMOoNb30BaHWS NPUHLMNA «OOUH POoaUTESb - OANH A3bIK»
(One Person-One Language, OPOL) B 6yaywem B nonb3y ©Oonee LWMPOKOro
Ncnonb3oBaHMst 000MX A3bIKOB B ceMbe. HeobxoanMmMo yunTbiBaTh, YTO €CNK A3bIK, Ha
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KOTOPOM roBopsiT 6abyLUKM 1 geayLlku, He UCTONb3yeTcsl akTUBHO B MOBCEAHEBHOM
06LLEHNN, OH MOXET BbITb YTEPSIH.

MpuUHUKMN «A3bIK MEHBLUMHCTBA AOMa» MPUMEHSIETCS B CEMbSX, B KOTOpbIX oba
poANTENS FOBOPAT HA OQHOM M TOM Xe S3blKe U A0CTAaTOYHO XOPOLUO BflageroT 9TUM
a3blkoM. B aTom cnyyae oba poamtens pasroBapuBaloT ¢ pebeHKOM Ha CEMENHOM
A3blke. Hanpumep, ecnn ceMenHbln A3blk OAHOIO N3 poguTenen - apabckui, a apyrom
poaMTENb TaKKe XOpOLWOo BrnageeTt apabckum (gaxke ecnv y Hero Opyrom poaHon
A3bIK), apabCKkM A3blK MOXET CTaTb SA3blKOM, KOTOpbIA GyaeT Mcrnonb3oBaTbCs B
AomMaluHem obuwieHun ¢ pebeHkom. BoamoxkHa cuTyaums, korga Tonbko 6abyluka u
Aenyuwika npogosrKatoT roBopuUTb ¢ pebeHKoM Ha ceMenHoM A3bike. Co BpeMeHeM BO
MHOIMX ceMbsiX A3blk 0bLlecTBa HaxoauT Bce Bonee LUMPOKOE UCNONb30BaHME, Tak
Kak NnoBcegHEeBHas XM3Hb BCEX YNTIEHOB CEMbM CBA3aHa C A3bIKOM 0bLlecTBa.

CneayeTt NOMHUTb, YTO, ECNN POAUTENM XOTST, YTOObI MX AEeTU MO 06LWaTbCs Ha
06ounx A3blkax, AeTU AOMKHbI CrbllaTbh U UCMONb30BaTb 3TN A3bIKM B 3HAYUTENBHOW
CTENEHUN B CBOEW NMOBCEAHEBHOW XXMW3HU U B pasnMyHbIx cutyauusix. Ocoboe 3HauyeHne
ANsi peyeBoro paseButusi pebeHka nmeeT obLieHne ¢ ApyrMMU HOCUTENSIMU A3blkas.
BaxeH counanbHO-KOMMYHUKATUBHbIA OMbIT M BO3MOXHOCTb OOLEHMS C Apyrumu
AeTbMM Ha o0boux s3blka. Takas BO3MOXHOCTb NPeAOCTaBnsieTCs Ha [OEeTCKOW
nrowiagke, B UrpoBbIX rpynnax, Kpy>KKax.

Haw naTtunetHun pebeHOK pacTeT B ABYA3bIYHOM cpefe, U y Hero
AWarHoOCTUPOBAHO pPacCTPOUCTBO pa3BUTUA A3blka M peyn. Ham
nocoBeToBaNiM roBOpUTb C HUM AOMa TOJSIbLKO Ha OAHOM fi3blKe -
A3blKe WKonbl. [1nA Hac 3TO OYeHb HemnpocTasi CUTyauusi, TaK Kak
Hallu cTaplwime AeTU roOBOPAT Ha ABYX A3blKaX, U Mbl cYUTaeM cebs
ABYA3blYHOMN ceMben. CTOUT N HaMm crnefoBaTb 3TOMY COBETY?

NaHHbIn Bam coBeT MCXOAUT U3 OLUIMBOYHOrO YBexaeHus, YTO U3ydeHne ABYX A3bIKOB
He nog cuny Ona geTen C paccTpoucTBamum d3blka U pedn. HeT Hay4dHbIX
[oKa3aTenbCTB, YTO OeTW C pacCTpoicTBamy fA3blka WU peunm He MoryT craTb
[BYA3bIYHbIMW. Ha [aHHbIl MOMEHT eCTb CBWAeTenbCTBa TOro, 4YTo [AeTu C
paccTpocTBamn f3blka u peun 303813233 paceTpoiicTBaMM  ayTUCTUYECKOTO
cnektpad4353637.38 - cyngpomom [LayHa®®, cuHgpomoM Yunbama®®, HapylieHusMu
cnyxa*!, MoryT ycBouTb [1Ba 53blKa, FOBOPUTL Ha HUX M OBMafeTh HaBblkamMy YTEHUA 1
nucbma. PaccTpoicTBa s3blka M peuyn Hapsgy C OBYSA3blYMEM MOTyT 3aMeanvTb
pa3BuTMe pedn. [1Bys3bluHble ATV Ha HEeKOTOpbIX dTanax pasBuUTUA A3blka M peyn
MOryT OTCTaBaTb OT OAHOSA3bIYHLIX CBEPCTHUKOB. B [BYSA3bIYHOM KOHTEKCTE AeTu C
paccTpoiicTBamy §3blka M peynm OCOGEHHO HYXOalTcs B CUCTEMAaTUYECKON
npodeccroHansHon nomom*2,

Bmecto TOro, 4tobbl OTKasbiBaTbCsA OT CEMEWHOro f3blka, YTO npuBedeT K ero
HEMWHYEMOW MoTepe, poaUTENsM peKkoMeHOyeTCcs npoJomkaTtb UCNoNb3oBaTb
CeMENHbIN 4A3blk B 00WeHMM C pebeHKOM. Y4yeHble PekoMEHAYKT poauTeENsM
yBennumtb obbem obpalieHHonm K pebeHKy peyn nocpeacTBOM MHTEPaKTUBHOMO
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YTEHUS UM OPYrMx COBMECTHbIX peyeBblX 3aHaTun. Poauntenam  Takke
pekomeHayeTcs nogaepXkvmBaTb MOHMMaHME U BOCMPOM3BEAEHME Peyvn aHarormyHo
TOMY, KaK 3TO Aenarnocb Obl M C 04HOA3bIYHbIM PEOEHKOM - UCNOSb30BaHWE HarnsgHbIX
nocobuin ¢ pedeBbiM 06pa3suom ans pedbeHka.

MbI nnaHMpoBanu, YTo Hall CbiH OyAeT noceLwaThb LWKOsy, B KOTOPOW
BHeApsieTCA nporpaMmma si3blIKOBOro NnorpyXXeHusl, rge OoH cMor Obl
Bbly4YUTb BTOPOM A3bIK, HA KOTOpOM Mbl HE roBopmum goma, n Takum
ob6pa3om BblpacTeT ABYA3blYHbIM. HO Hawemy CblHY HefaBHO
nocTtaBunu AuarHo3 "pacCTpPoOUCTBO pa3BUTUA A3blka U peun "
O3HayaeT nNM 3TO, 4YTO LWIKONMla C SA3bIKOBbIM MOrpy)eHuem He
noaxoauT emy Ansa ooyyeHusa?

[eTn c paccTtporcTtBamm pasBUTUSA A3blka U PeYn MOTyT OBMageTb ABYMS A3blKaMu.
Kak ykasbiBanocb Bbllle, WUCCredoBaHWA Mokasanu, 4YTo MHOrMe pJgetm c
paccTporCTBaMM pa3BUTUSA S3blKa N PeYn He UCMbITLIBAKOT AOMNOSTHUTENBHOW Harpy3ku
npu Wn3y4eHUn BTOPOro NA3blka, NpU ycrnoBuu, 4To o0ba NA3blka WUCMNONb3YHTCH B
KOMMYHUKaTMBHOM npocTpaHcTBe pebeHka. B wkonax KaHagbl, roe BHegpseTtcs
nporpaMmma ¢paHLly3CKOro norpykeHus, aHrnorosopsine et ¢ paccTtponctesamm
pas3BUTUSA A3blka M pPeyn OOCTUINIM TaKUX XE aKageMUYEeCKMX YCMNEXOB, KakK U MX
aHrmnoroBopsLLMe CBEPCTHMKM, NOCELLAOLLINE LLKOSbI, rae 00y4YeHne NpoxoanT TOSbKO
Ha oaHOM s3blke'. 3TW OaHHble NoATBepXKAaloT, YTO M3y4YeHWe BTOPOro fA3blka He
BfIMAET Ha ycneBaeMoCTb pAeTen. Hy)XHO MOMHUTb, YTO B aHrno-gopaHLy3ckom
KOHTEKCTE, (PpaHLy3CKUN A3bIK SBNFETCA CEMENHbLIM AN MHOrMX AeTen. Ha aaHHbIN
MOMEHT uccrnenoBaHun o6 akagemMmnyeckon ycneBaeMoCTU YYEHMKOB, YCBanBaoLLIMX
ABa A3blka B OPYrMX SMUIPaHTCKUX KOHTEKCTax, Bce ewe mano. B nwobom cny4vae
Ba)XHO, 4TOObI LWKONa obecnevnna HeobxoanmMyo NOAAEPXKKY B s3bIKE, HA KOTOPOM
npoxoguT obyyeHne geTen ¢ peyeBbiMy Npobnemamu.

Hawa poyb cBO6OAHO roBOPUT Ha CeMEWHOM S3blKke, HO €eCTb
TPYAHOCTN B YCBOEHUM LLKOSIbHOIO si3blka. MoXeT nu 3aaepkka peyum
(HapyweHue peun) HabNLAATLCA TONILKO BO BTOPOM A3blKe?

CpenHecTatucTnyeckoMy pebeHKy, nsyyatoliemy BTOpOi A3blK, TpebyeTcsa OKomno
ABYX neT Ans Toro, 4tobbl ccopmypoBaTb 6a30Bble HaBbIKM MEXITUYHOCTHOIO
obuweHna (Basic Interpersonal Communication Skills (BICS)), T.e., HaBblKku,
HeobxoavMble Ans B3aMMOAENCTBUS B coLManbHbIX cUTyaumsax. Takoi Bug 06ydYeHus
noapasymMeBaeT MorpyXeHne B CUTyaTUBHbIN KOHTEKCT, B KOTOPOM HeBepbarbHble
cpe/acTBa NoAAepKMBaOT eCTEeCTBEHHOE pasBuTne peuns.

KorHutneBHoe oBnageHve akagemudeckum asbikom (Cognitive Academic Language
Proficiency (CALP)) oTHocuTCs K hopManbHOMYy akagemMmyeckomy obyveHuto. [eTtam
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MOXXeT NoTpeboBaTbCs OT NATU 40 CEMU NET UMK Aonblue, YTOObI OBMNaAeTh A3bIKOM,
HeobXoaMMbIM ANA akagemudeckoin ycrneBaemocTun'?434445  NMetn Hepenko moryT
UCMbITbIBATb 3HAYUTENbHbIE A3bIKOBble MPOGErNbl B akageMUyYeckoMm sA3blke: MOryT
BO3HWKHYTb TPYOHOCTU C YTEHMEM, MUCbMOM, NPaBoONUCaHNeM 1 ApYrMMu y4eBbHbIMU
npegmeTamu. NoHMMaHWe TUNUYHOTO PasBUTUSA BTOPOTO A3blka HEOBX0AMMO ANS TOoro,
YTOGObI CreumnanucTbl CMOIMM MPaBUMbHO OWAarHOCTUPOBaTb PAaCCTPOWCTBO peuyu.
MockonbKy hopMMpoBaHME akadeMnyeckoro sa3blka TpebyeT ANUTEenbLHOro BpeMeHHu,
peGeHKy MOryT MoHadobUTbLCA [OOMNOMHUTENbHbIE (OPMbl  MOAAEPXKKU, YTOObI
NnoBbICUTb 3P EKTMBHOCTb Y4eBHOro npouecca.

Bubnuorpadusa

1 Paradis, J. (2010). The interface between bilingual development and specific language impairment. Applied Psycholinguistics, 31(2), 227-
252.
2 Lowry, L. (2018). Bilingualism in young children: separating fact from fiction. Hanen Center. Separating-Fact-fr.aspx.
3 Hoff, E., Core, C., Place, S., Rumiche, R., Senor, M., & Parra, M. (2012). Dual language exposure and early bilingual development. Journal of
Child Language, 39, 1-27.
4 Thordardottir, E. (2011). The relationship between bilingual exposure and vocabulary development. International Journal of Bilingualism,
14(5), 426-445., DOI: 10.1177/1367006911403202
5 Pearson, B. (2007). Social factors in childhood bilingualism in the United States. Applied Psycholinguistics, 28, 399-410.
6 Thordardottir, E. (2015). The relationship between bilingual exposure and morphosyntactic development. International Journal of Speech
Language Pathology, 17(2), 97-114.
7 Cuza, A., & Pérez-Tattam, R. (2016). Grammatical gender selection and phrasal word order in child heritage Spanish: A feature re-assembly
approach. Bilingualism: Language and Cognition, 19(1), 50-68.
8 Scharff Rethfeldt, W. (2011). Morphologische Fahigkeiten am Beispiel der deutschen Pluralbildung bei mehrsprachigen Kindern. LOGOS,
19,1, 38-44.
9 Meir, N. & Walters, J. & Armon-Lotem, S.. (2016). Bi-directional cross-linguistic influence in bilingual Russian-Hebrew children. Linguistic
Approaches to Bilingualism. 7.
10 Mieszkowska, K., tuniewska, M., Kotak, J., Kacprzak, A., Wodniecka, Z., & Haman, E. (2017). Home language will not take care of itself:
Vocabulary knowledge in trilingual children in the United Kingdom. Frontiers in Psychology, 8, 135811 Hoff, E. & Core, C. (2013).
Input and language development in bilingually developing children. Seminars in Speech and Language, 34(4), 215-226.
11 Hoff, E. & Core, C. (2013). Input and language development in bilingually developing children. Seminars in Speech and Language, 34(4),
215-226.
12 Thordardottir, E. (2019). Amount trumps timing in bilingual vocabulary acquisition: Effect of input in simultaneous and se quential school-
age bilinguals. International Journal of Bilingualism, 23(1), 236-255.
13 Place, S., & Hoff, E. (2011). Properties of dual language exposure that influence 2-year-olds’ bilingual proficiency. Child Development, 82,
1834-1849.
14 Scheidnes, M., & Tuller, L. (2016). Assessing successive bilinguals in two languages: A longitudinal look at English-speaking children in
France. Journal of Communication Disorders, 64, 45-61.
15 Polinsky, M. and Kagan, O. (2007), Heritage Languages: In the ‘Wild" and in the Classroom. Language and Linguistics Compass, 1: 368-395
16 Hammer, C. S., Miccio, A. W., & Rodriguez, B. L. (2004). Bilingual language acquisition and the child socialization process. In B. A. Goldstein
(Ed.), Bilingual language development and disorders in Spanish-English speakers (pp. 21-50). Baltimore, MD: Paul H. Brookes.
17 De Houwer, A. (2007). Parental language input patterns and children’s bilingual use. Applied Psycholinguistics, 28(3), 411-424.
18 Yamamoto, M. (2001). Language Use in Interlingual Families: A Japanese-English Socio- linguistic Study. Clevedon, UK: Multilingual
Matters.
19 Marinova-Todd, S., Bradford Marshall, D. & Snow, C.E. (2000). Three misconceptions about age and L2 learning. TESOL Quarterly, 34(1),
9-34.
20 Brice, A. & Roseberry-McKibbin, C. (2008). Choice of languages in instruction. Teaching Exceptional Children, 33(4), 10-16.
21 Paradis, J., & Nicoladis, E. (2007). The influence of dominance and sociolinguistic context on bilingual preschoolers' language choice.
International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 10(3), 277-297.
22 lluz-Cohen, P., & Walters, J. (2012). Telling stories in two languages: Narratives of bilingual preschool children with typical and impaired
language. Bilingualism: Language and Cognition, 15(1), 58-74.
23 Scharff Rethfeldt, W. (2013). Grundlagen und Praxis der sprachtherapeutischen Intervention. Stuttgart: Thieme Publishers.
24 Byers-Henlein, K. 2013. Parental language mixing: Its measurement and the relation of mixed input to young bilingual children’s vocabulary
size. Bilingualism: Language and Cognition, 16, 32-4825 Blom, E., & Bosma, E. (2016). The sooner the better? An investigation into
the role of age of onset and its relation with transfer and exposure in bilingual Frisian-Dutch children. Journal of Child Language, 43,
581-607.
25 Blom, E., & Bosma, E. (2016). The sooner the better? An investigation into the role of age of onset and its relation with transfer and
exposure in bilingual Frisian—Dutch children. Journal of Child Language, 43(3), 581-607.
26 Granena, G. & Long, M. H. (eds.), Sensitive periods, language aptitude, and ultimate L2 attainment. Amsterdam: John Benjamins.
27 Unsworth, S. (2016). Early child L2 acquisition: Age or input effects? Neither, or both? Journal of child language, 43(3), 608-634.

11



Haquo 060CHOBaHHbIe OTBEThI HA YacTo 3ajaBaeMble BOMNpPOCHI pOﬂMTeﬂeVI 1 ONEKYHOB O pa3BUTUN A3blKa N peyn Y MHOTOA3bIYHbIX neten

28 Palviainen, A., & Boyd S. (2013). Unity in Discourse, Diversity in Practice: The One Person One Language Policy in Bilingual Families. In M.
Schwartz, & A. Verschik (eds.): Successful Family Language Policy: Parents, Children and Educators in Interaction, Multilingual
Education 7. Dordrecht: Springer.

29 Kay-Raining Bird, E., Cleave, P., Trudeau, N., Thordardottir, E., Sutton, A., & Thorpe, A. (2005). The language abilities of bilingual children
with Down Syndrome. American Journal of Speech Language Pathology, 14, 187-199.

30 Armon-Lotem, S., & Meir, N. (2016). Diagnostic accuracy of repetition tasks for the identification of specific language impairment (SLI) in
bilingual children: evidence from Russian and Hebrew. International Journal of Language & Communication Disorders, 51(6), 715-
731.

31 Gutiérrez-Clellen, V. F., Simon-Cereijido, G., & Wagner, C. (2008). Bilingual children with language impairment: A comparison with
monolinguals and second language learners. Applied Psycholinguistics, 29(1), 3-19.

32 Morgan, G. P., Restrepo, M. A., & Auza, A. (2013). Comparison of Spanish morphology in monolingual and Spanish—English bilingual
children with and without language impairment. Bilingualism: Language and Cognition, 16(3), 578-596.

33 Paradis, J., Crago, M., Genesee, F., & Rice, M. (2003). French-English Bilingual Children With SLI. Journal of Speech, Language, and Hearing
Research, 46(1), 113-127.

34 Gonzalez-Barrero, A. M., & Nadig, A. (2018). Bilingual children with autism spectrum disorders: The impact of amount of language
exposure on vocabulary and morphological skills at school age. Autism Research, 11(12), 1667-1678.

35 Hambly, C., & Fombonne, E. (2012). The impact of bilingual environments on language development in children with autism spectrum
disorders. Journal of Autism and Developmental Disorders, 42(7), 1342-1352.

36 Kay-Raining Bird, E., Lamond, E., & Holden, J. (2012). Survey of bilingualism in autism spectrum disorders. International Journal of
Language & Communication Disorders, 47(1), 52-64.

37 Meir, N. & Novogrodsky. R. (2019a). Syntactic abilities and verbal memory in monolingual and bilingual children with High Functioning
Autism (HFA). First Language. Retrieved from https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/0142723719849981

38 Meir, N. & Novogrodsky. R. (2019b). Prerequisites of pronoun use in monolingual and bilingual children with High Functioning Autism
(HFA) and typical language development. Frontiers in Psychology. Retrieved from
https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fpsyg.2019.02289/full

39 Bird, E. K. R., Cleave, P., Trudeau, N., Thordardottir, E., Sutton, A., & Thorpe, A. (2005). The language abilities of bilingual children with
Down syndrome. American Journal of Speech- Language Pathology, 8(1), 187-199.

40 Perovic, A., & Lochet, S., (2015). Grammatical morphology in bilingual Williams syndrome: A single case study. A poster presented at bi-
SLI 2015 conference, Frangois-Rabelais University, Tours: France.

41 Bunta, F., Douglas, M., Dickson, H., Cantu, A., Wickesberg, J., & Gifford, R. H. (2016). Dual language versus English-only support for bilingual
children with hearing loss who use cochlear implants and hearing aids. International Journal of Language & Communication
Disorders, 51(4), 460-472.

42 Paradis, J., Govindarajan, K., & Hernandez, K. (2018). Bilingual Development in Children with Autism Spectrum Disorder from Newcomer
Families. Available at https://era.library.ualberta.ca/items/d53d7b1b-c4d6-4d2f-a595-3ac2ecd8a52c/view/229ca8a8- b060-473d-
89a5-93cfc7b9e652/Bilingual-20ASD_FINAL_SummaryReport_05MAR2018.pdf.

43 Cummins, J. (1991). Conversational and academic language proficiency in bilingual contexts. In J. H. Hulstijn & J. F. Matter (Eds.), Reading
in Two Languages. AILA-Review 8/91 (pp. 75-89).

44 Baker, C. (2011). Foundations of bilingual education and bilingualism. Bristol, UK: Multilingual matters.

45 Vogl, L (2013). Tips for assessing bilingual children as a monolingual SLP, ASHA Leader. Available at
https://blog.asha.org/2013/11/26/leisha-vogle-assessing-bilingual-children-as-a- monolingual-slp/.

12


https://blog.asha.org/2013/11/26/leisha-vogle-assessing-bilingual-children-as-a-%20monolingual-slp/

	Наш ребенок растет в двуязычной среде, и мы обеспокоены тем, что это может вызвать задержку его/ее речевого развития. Типична ли речевая задержка для ребенка-билингва?
	Мы двуязычные родители, но рассматриваем возможность одноязычного воспитания нашего ребенка, используя только язык общества (язык большинства). Как может сказаться на речевом развитии нашего ребенка тот факт, что мы говорим на этом языке с сильным акц...
	Когда мне следует обращаться за профессиональной помощью, если мой двуязычный ребенок не говорит, или его/ее речевое развитие отстает по сравнению с двуязычными сверстниками?
	Моему ребенку три года. Дома мы стараемся следовать стратегии «один родитель - один язык» (Оne Person-One Language,  OPOL), но замечаем, что наш ребенок смешивает языки, когда говорит. Является ли это признаком нарушения речи?
	Мы - двуязычные родители и очень часто смешиваем языки в речи. Как это может сказаться на речевом развитии нашего ребенка?
	С какого возраста лучше начинать учить второй язык с ребенком? Следует ли нам подождать, пока наш ребенок сначала овладеет семейным языком, или же нужно начинать как можно раньше?
	Наш пятилетний ребенок растет в двуязычной среде, и у него диагностировано расстройство развития языка и речи. Нам посоветовали говорить с ним дома только на одном языке - языке школы. Для нас это очень непростая ситуация, так как наши старшие дети го...
	Наша дочь свободно говорит на семейном языке, но есть трудности в усвоении школьного языка. Может ли задержка речи (нарушение речи) наблюдаться только во втором языке?
	Библиография

